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ZAKON  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SPREČAVANJU KORUPCIJE 

 
Član 1 

U Zakonu o sprečavanju korupcije ("Službeni list CG", br. 54/24 i 41/26) u članu 1 

stav 1 riječi: „zaštita lica koja prijavljuju nepravilnosti,“ brišu se. 

 

Član 2 

 Član 3 mijenja se i glasi: 

„Javni funkcioner, u smislu ovog zakona, je izabrano, imenovano odnosno 

postavljeno lice u Vladi Crne Gore i drugom državnom organu, organu državne uprave, 

pravosudnom organu, organu lokalne samouprave, organu lokalne uprave, nezavisnom 

tijelu, regulatornom tijelu, javnoj ustanovi, privrednom društvu, odnosno pravnom licu koje 

vrši javna ovlašćenja, odnosno djelatnosti od javnog interesa ili je u državnom vlasništvu 

ili čiji je osnivač država, Glavni grad, Prijestonica, odnosno opština (u daljem tekstu: organ 

vlasti), kao i lice na čiji izbor, imenovanje ili postavljenje organ vlasti daje saglasnost, bez 

obzira na stalnost funkcije i nadoknadu. 

Javnim funkcionerom, u smislu stava 1 ovog člana, smatraju se i notari, javni 

izvršitelji i stečajni upravnici. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, lice imenovano u radno tijelo, komisiju ili radnu 

grupu organa vlasti neće se smatrati javnim funkcionerom, osim ako to tijelo, komisija ili 

grupa donosi konačne obavezujuće odluke, bez obzira na to ko ga je predložio. 

Državno vlasništvo, u smislu ovog zakona, je svako učešće u privrednom društvu 

i drugom pravnom licu u kojem država, Glavni grad, Prijestonica, odnosno opština (u 

daljem tekstu: opština) ima najmanje 33% kapitala. 

Pod državnim vlasništvom podrazumijeva se i vlasništvo u pravnom licu koje je 

osnovano od strane privrednog društva ili drugog pravnog lica u državnom vlasništvu.“ 

 

Član 3 

Član 5 briše se. 

 

Član 4 

U članu 6 stav 1 riječi: „postupanja po prijavama zviždača koje sadrže informacije 

o nepravilnosti koje se odnose na ugrožavanje javnog interesa koje upućuje na postojanje 

korupcije,“ brišu se. 

Stav 2 mijenja se i glasi:  

„Poslove kontrole lobiranja, kontrole finansiranja političkih subjekata i izbornih 

kampanja i postupanja po prijavama zviždača koje sadrže informacije o nepravilnosti koje 



se odnose na ugrožavanje javnog interesa koje upućuje na postojanje korupcije vrši 

Agencija u skladu sa posebnim zakonom.“ 

 
Član 5 

 U članu 8 stav 1 na kraju tačke 4 tačka-zarez se zamjenjuje tačkom, a tač. 5 do 10 
brišu se. 

 
Član 6 

 U članu 9 stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Sukob interesa u vršenju javne funkcije postoji kad privatni interes javnog 
funkcionera ili povezanog lica sa javnim funkcionerom utiče, može uticati ili može izgledati 
da utiče na nepristrasnost javnog funkcionera u vršenju javne funkcije, kao i u drugim 
situacijama koje mogu dovesti do sukoba interesa.“ 
 

Član 7 
U članu 10 stav 1 riječi: „raspravi i odlučivanju“ zamjenjuju se riječima: „raspravi ili 

odlučivanju“. 
Stav 2 mijenja se i glasi: 
„Obaveza iz stava 1 ovog člana ne odnosi se na javnog funkcionera za koga su 

pravila o izuzeću propisana posebnim zakonom ili drugim aktom.“ 
U stavu 4 riječi: „i donošenju odluke“ zamjenjuju se riječima: „ili odlučivanju“. 
U stavu 5 riječi: „raspravi i odlučivanju,“ zamjenjuju se riječima: „raspravi ili 

odlučivanju,“. 
U stavu 6 poslije riječi: „van snage,“ dodaju se riječi: „a ako je odluka već izvršena 

da je stavi van snage,“.  
 

Član 8 
 U članu 11 stav 1 poslije riječi „svojine“ zarez se briše i dodaju riječi: „i imovinskih 
prava,“. 
 

Član 9 
U članu 12 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Obaveze iz st. 1, 2 i 3 ovog člana ne odnose se na javne funkcionere iz člana 3 

stav 2 ovog zakona.“ 
 

Član 10 
U članu 13 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Ograničenje iz stava 1 ovog člana ne odnosi se na: 
1) javne funkcionere iz člana 3 stav 2 ovog zakona i 
2) javnog funkcionera koji ne obavlja funkciju profesionalno, osim ako je odbornik 

ili poslanik ili ako učestvuje u radu radnog tijela, komisije ili radne grupe koja 
donosi konačne obavezujuće odluke.“ 

 
Član 11 

U članu 14 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Ograničenje iz stava 1 ovog člana ne odnosi se na stečajne upravnike.“ 



 
Član 12 

 U članu 15 stav 1 poslije riječi: „člana 13“ dodaju se riječi: „stav 1“, a riječi: „člana 
14 st. 1 i 3“ zamjenjuju se riječima: „člana 14 st. 1, 3 i 4“. 
 

Član 13 
Član 16 mijenja se i glasi: 
„Javni funkcioner ne može da zaključi ugovor o pružanju usluga sa organom vlasti 

ili privrednim društvom koje je u ugovornom odnosu, odnosno vrši poslove za organ vlasti 
u kojem javni funkcioner vrši funkciju, odnosno privrednim društvom ili drugim pravnim 
licem koje je u državnom vlasništvu, osim ako je vrijednost tih ugovora manja od 5.000 
eura neto na godišnjem nivou ili ako je zaključivanje tih ugovora propisano zakonom ili 
drugim propisom. 

Organ vlasti u kojem javni funkcioner vrši javnu funkciju ne može da zaključi 
ugovor sa privrednim društvom ili drugim pravnim licem ako bi se zaključivanjem takvog 
ugovora služilo, moglo služiti ili bi moglo izgledati da služi privatnom interesu javnog 
funkcionera i/ili povezanog lica sa javnim funkcionerom. 

Ako javni funkcioner, odnosno organ vlasti postupi suprotno st. 1 i 2 ovog člana, 
na zaključeni ugovor shodno se primjenjuju odredbe Zakona o obligacionim odnosima 
koje se odnose na ništavost ugovora. 
  Ograničenje iz st. 1 i 2 ovog člana ne odnosi se na stečajne upravnike.“ 
 

Član 14 
U članu 17 stav 1 tačka 3 briše se. 
Dosadašnje tač. 4 i 5 postaju tač. 3 i 4.  
Stav 2 mijenja se i glasi: 
„Javni funkcioner ne može, u periodu od dvije godine po prestanku javne funkcije, 

da: 
1) zastupa pravno ili fizičko lice pred organom vlasti u kojem je vršio javnu funkciju 

u predmetu u kojem je kao javni funkcioner učestvovao u donošenju odluke; 
2) upotrijebi, radi sticanja koristi za sebe ili drugog ili radi nanošenja štete drugom, 

saznanja i obavještenja do kojih je došao u vršenju javne funkcije, osim ako su ta 
saznanja i obavještenja dostupna javnosti.“  
 

Član 15 
 Član 26 mijenja se i glasi: 

„Izvještaj sadrži: 
1) lične podatke javnog funkcionera, članova zajedničkog domaćinstva iz člana 25 

stav 1 ovog zakona, i to: ime i prezime, jedinstveni matični broj, prebivalište, odnosno 
boravište i adresa stanovanja, nivo kvalifikacije obrazovanja i zvanje, a za javnog 
funkcionera i ime oca, ime majke i rođeno prezime majke; 

2) podatke u vezi javne funkcije koju vrši; 
3) podatke o imovini i prihodima javnog funkcionera i članova zajedničkog 

domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona u zemlji i inostranstvu, a naročito o: 
- pravu svojine na nepokretnim stvarima i pravu zakupa na nepokretnim stvarima 

u trajanju dužem od jedne godine; 



- pravu svojine na pokretnim stvarima čija vrijednost prelazi 10.000 eura ili za koje 
je propisana obaveza registracije kod nadležnih organa (motorna vozila, plovni objekti, 
vazduhoplovi, oružje i sl.); 

- vanknjižnom vlasništvu na nepokretnim i pokretnim stvarima; 
- trastovima; 
- pravu svojine na nepokretnim i pokretnim stvarima privrednog društva, ustanove 

ili drugog pravnog lica čiji je vlasnik, odnosno osnivač javni funkcioner i članovi 
zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona; 

- bilo kojem pravu čija vrijednost prelazi iznos od 10.000 eura; 
- depozitima u kreditnim institucijama i drugim finansijskim institucijama; 
- akcijama i udjelima u pravnom licu i drugim hartijama od vrijednosti; 
- gotovom novcu u iznosu od preko 10.000 eura; 
- digitalnoj imovini (kriptovalute, adrese kripto novčanika, nezamjenljivi tokeni, kao 

i svaki drugi oblik digitalne imovine); 
- pravima po osnovu autorskih, patentnih i sličnih prava, intelektualne i industrijske 

svojine i imovinskim pravima; 
- dugovima (glavnica, kamata i rok otplate) i potraživanjima; 
- izvoru i visini prihoda od obavljanja naučne, nastavne, kulturne, umjetničke i 

sportske djelatnosti; 
- članstvu u organima upravljanja i nadzornim organima privrednih društava ili 

pravnih lica koja su u državnom vlasništvu, javnih ustanova ili drugih pravnih lica sa 
učešćem kapitala čiji je vlasnik država, odnosno opština, kao i naučnih, nastavnih, 
kulturnih, umjetničkih, humanitarnih, sportskih ili sličnih udruženja. 

Podatke iz stava 1 ovog člana javni funkcioner unosi u obrazac Izvještaja. 
Obrazac Izvještaja utvrđuje Agencija i objavljuje na svojoj internet stranici.“ 

 
Član 16 

Poslije člana 27 dodaje se novi član koji glasi: 
„Pravo pristupa i zaštita podataka iz Izvještaja 

Član 27a 
Radi provjere podataka iz Izvještaja, Agencija ima pristup podacima na računima 

javnog funkcionera i članova zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona 
koji predstavljaju bankarsku tajnu. 

Podaci kojima Agencija ostvaruje pristup, u smislu stava 1 ovog člana, su podaci 
koji se odnose na pojedinačno stanje depozita lica iz stava 1 ovog člana kod kreditnih 
institucija, kao i podaci o stanju i prilivima na njihovim pojedinačnim računima u kreditnim 
institucijama i drugim finansijskim institucijama. 

Pravo uvida u podatke iz stava 1 ovog člana ima direktor Agencije, ovlašćeni 
službenik iz člana 38 stav 1 ovog zakona, kao i službenik  Agencije koji prema opisu posla 
vrši obradu ličnih podataka javnih funkcionera. 

Podaci iz stava 1 ovog člana mogu se koristiti samo u svrhu provjere podataka 
prijavljenih u Izvještaju i u druge svrhe se ne mogu koristiti. 

Podaci iz stava 1 ovog člana mogu se čuvati u elektronskoj formi, u bazi podataka 
Agencije u zaštićenom serveru. 

Pristup podacima iz stava 5 ovog člana može se ostvariti samo korišćenjem 
posebne zaštićene šifre za pristup tim podacima. 



Podaci iz stava 1 ovog člana čuvaju se pet godina od dana pribavljanja tih 
podataka, a podaci iz stava 5 ovog člana deset godina od izvršavanja platne transakcije, 
odnosno promjene na računu za plaćanje korisnika platnih usluga, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje platni promet. 

Agencija je dužna da obezbijedi tehničke, kadrovske i organizacione mjere za 
zaštitu ličnih podataka, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti. 

Bliži način pristupa podacima na računima javnog funkcionera i članova 
zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona u kreditnim institucijama i 
drugim finansijskim institucijama i obrade tih podataka propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 17 
 U članu 28 st. 2 i 3 brišu se. 
 U stavu 4 riječ „Ministarstvo.“ zamjenjuje se riječju „Agencija.“. 
 Dosadašnji stav 4 postaje stav 2. 
 

Član 18 
U članu 29 stav 1 alineja 3 riječi: „16 godina“ zamjenjuju se riječima: „18 godina“. 

 
Član 19 

U članu 33 stav 1 riječi: „26 stav 2“ zamjenjuju se riječima: „27a stav 1“. 
  U stavu 3 poslije riječi: „do 1.000 eura“ dodaju se riječi: „ili hartijama od vrijednosti 
u iznosu do 1.000 eura prema berzanskoj vrijednosti na dan provjere“. 

U stavu 5 poslije riječi: „javnog funkcionera“ dodaju se riječi: „i članova zajedničkog 
domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona“. 

Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Ako Agencija posumnja da javni funkcioner prenosi imovinu na povezano lice sa 

javnim funkcionerom, javni funkcioner dužan je da dostavi lične podatke za to lice, u roku 
i na način koji odredi Agencija.  

U slučaju iz stava 6 ovog člana, Agencija može od povezanog lica sa javnim 
funkcionerom zatražiti da dostavi Izvještaj, koji je to lice dužno da dostavi u roku koji 
odredi Agencija.“ 

Dosadašnji st. 6 i 7 postaju st. 8 i 9. 
 

Član 20 
Poslije člana 33 dodaje se novi član koji glasi: 

„Upoređivanje prijavljenih prihoda i imovine  
Član 33a 

Agencija može pokrenuti postupak upoređivanja prijavljenih prihoda i imovine 
javnog funkcionera i članova zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona od 
početka obavljanja javne funkcije javnog funkcionera. 

Ako Agencija u postupku iz stava 1 ovog člana utvrdi da su prijavljeni prihodi i 
imovina javnog funkcionera i članova zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog 
zakona značajno različiti od realnih prihoda i imovine javnog funkcionera i članova 
zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona, javni funkcioner je dužan da, 
na zahtjev Agencije, dostavi dokaze o osnovu sticanja prihoda i imovine. 



Pod značajno različitim prihodima i imovinom podrazumijeva se razlika između 
prihoda koje su ostvarili javni funkcioner i članovi zajedničkog domaćinstva iz člana 25 
stav 1 ovog zakona i prijavljenih prihoda i imovine javnog funkcionera i članova 
zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona, koja je veća od 50.000 eura. 

Postupak provjere i upoređivanja prijavljenih prihoda i imovine može se pokrenuti 
i protiv javnog funkcionera kome je prestala funkcija.“  

 
Član 21 

U članu 34 stav 1 i članu  41 stav 2 poslije riječi: „da li je javni funkcioner” dodaju 
se zarez i riječi: „odnosno javni funkcioner kome je prestala javna funkcija”. 
 

Član 22 
U članu 42 stav 1 poslije riječi: „javnom funkcioneru,“ dodaju se riječi: „odnosno 

javnom funkcioneru kome je prestala javna funkcija,”. 
U stavu 2 poslije riječi: „objavljuje se” dodaju se riječi: „u roku od osam dana od 

dana donošenja,”, a poslije riječi: „javni funkcioner“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno javni 
funkcioner kome je prestala javna funkcija”. 
 

Član 23 
Član 45 mijenja se i glasi: 

„Povreda odredaba ovog zakona koje se odnose na sprečavanje sukoba interesa 

u vršenju javnih funkcija, ograničenja u vršenju javnih funkcija, poklone, sponzorstva i 

donacije i izvještaje o prihodima i imovini javnih funkcionera, kao i posebnih zakona 

kojima su utvrđene nadležnosti Agencije, koja je utvrđena pravosnažnom odlukom 

predstavlja osnov za izricanje disciplinskih sankcija, uključujući razrješenje zbog 

nesavjesnog vršenja javne funkcije, o čemu Agencija obavještava organ vlasti u kojem 

javni funkcioner vrši javnu funkciju i organ nadležan za izbor, imenovanje, odnosno 

postavljenje javnog funkcionera, radi pokretanja postupka razrješenja, suspenzije ili 

izricanja disciplinske mjere. 

Organ vlasti iz stava 1 ovog člana dužan je da o preduzetim mjerama povodom 

odluke Agencije kojom je utvrđeno da je javni funkcioner povrijedio odredbe ovog zakona 

koje se odnose na sprečavanje sukoba interesa u vršenju javnih funkcija, ograničenja u 

vršenju javnih funkcija, poklone, sponzorstva i donacije i izvještaje o prihodima i imovini 

javnih funkcionera, kao i posebnih zakona kojima su utvrđene nadležnosti Agencije 

obavijesti Agenciju, u roku od 60 dana od dana prijema te odluke, uz pisano obrazloženje. 

Ako javni funkcioner bude razriješen, suspendovan ili mu bude izrečena 

disciplinska mjera zbog nesavjesnog vršenja javne funkcije, u smislu stava 1 ovog člana, 

organ nadležan za izbor, imenovanje, odnosno postavljenje javnog funkcionera će o tome 

obavijestiti Agenciju, u roku od 30 dana od dana donošenja odluke. 

Javni funkcioner koji je razriješen zbog razloga iz stava 1 ovog člana ne može vršiti 

javnu funkciju, odnosno poslove državnog službenika u periodu od četiri godine od dana 

razrješenja. 



Ograničenje iz stava 4 ovog člana ne odnosi se na javnog funkcionera koji se bira 

neposredno na izborima. 

Javni funkcioner koji je razriješen dužnosti zbog povrede odredaba iz stava 1 ovog 

člana, utvrđene pravosnažnom odlukom nadležnog organa, nema pravo na naknadu po 

osnovu prestanka javne funkcije, u skladu sa zakonom.  

Ako je ostvarivanje prava na naknadu po osnovu prestanka javne funkcije 

započeto, to pravo na naknadu prestaje danom pravosnažnosti odluke iz ovog stava 1 

ovog člana. 

Organ vlasti, odnosno drugi organ nadležan za izbor, imenovanje, odnosno 

postavljenje javnog funkcionera dužan je da, prije odlučivanja o izboru, imenovanju, 

odnosno postavljenju javnog funkcionera kod Agencije provjeri da li je predloženi 

kandidat, u posljednje četiri godine prije kandidovanja, u svojstvu javnog funkcionera, bio 

razriješen zbog razloga iz stava 1 ovog člana. 

 Organ vlasti, odnosno drugi organ nadležan za izbor, imenovanje, odnosno 

postavljenje javnog funkcionera dužan je da, u roku od osam dana od dana izbora, 

imenovanja, odnosno postavljenja javnog funkcionera, o tome pisanim putem obavijesti 

Agenciju. 

Kad je pravosnažnom odlukom Agencije utvrđeno da je prilikom donošenja ili 

učestvovanja u donošenju pojedinačnog ili opšteg akta, odnosno prilikom zaključenja 

ugovora postojao sukob interesa javnog funkcionera, Agencija će o tome bez odlaganja 

obavijestiti Zaštitnika imovinsko-pravnih interesa Crne Gore, odnosno drugi nadležni 

organ, radi pokretanja postupka pred nadležnim sudom za poništaj tog akta, odnosno 

ugovora, u skladu sa zakonom.  

Javni funkcioner za kojeg je pravosnažnom odlukom Agencije utvrđena povreda iz 

člana 33a ovog zakona ne može vršiti javnu funkciju u periodu od dvije godine od dana 

pravosnažnosti odluke. 

Ograničenje iz stava 10 ovog člana ne odnosi se na javnog funkcionera koji se bira 

neposredno na izborima.“ 

 

Član 24 
 U članu 46 poslije riječi: „fizičkom licu“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno organu 
vlasti”, a poslije riječi: „to lice“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno organ vlasti“. 

 
Član 25 

U poglavlju II naziv potpoglavlja 8 i član 47 mijenjaju se i glase: 

„8. Postupanje Agencije za utvrđivanje postojanja ugrožavanja javnog 

interesa koje upućuje na postojanje korupcije po službenoj dužnosti 

 

 

 

 



Shodna primjena 

Član 47 

            Na postupanje Agencije za utvrđivanje postojanja ugrožavanja javnog interesa 

koje upućuje na postojanje korupcije, po službenoj dužnosti, shodno se primjenjuju 

odredbe čl. 36 do 39 ovog zakona.“ 

Član 26 
Poglavlje III. ZVIŽDAČI i čl. 48 do 74 brišu se. 

 
Član 27 

U članu 82 stav 1 alineja 6 briše se. 
Na kraju alineje 17 tačka se briše i dodaju riječi: „i Statutom Agencije.“. 
Dosadašnje al. 7 do 17 postaju al. 6 do 16. 

 
Član 28 

U nazivu člana 83 riječi: „i prevenciju“ zamjenjuju se riječju „prevencije“. 
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

  „Prilikom preliminarne kontrole na rizike od korupcije (CPL) u postupku izrade 
zakona i drugih propisa, Agencija, na zahtjev Ministarstva, daje mišljenje u cilju 
otklanjanja mogućih rizika za nastanak korupcije.“ 
 

Član 29 
 U članu 90 stav 1 riječi: „pokrenutih i“ zamjenjuju se riječju „pravosnažno“, a poslije 
riječi „zakona“ tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „zakona kojim se uređuje 
lobiranje, zakona kojim se uređuje zaštita zviždača ili zakona kojim se uređuje 
finansiranje političkih subjekata i izbornih kampanja.“. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Prilikom odlučivanja o izboru kandidata za člana Savjeta, odnosno kandidata za 

direktora Agencije, Komisija, odnosno Savjet će uzeti u obzir podatke iz stava 2 ovoga 
člana.“ 
 

Član 30 
U članu 92 stav 1 tačka 4 mijenja se i glasi: 
„4) ako povrijedi odredbe ovog zakona, zakona kojim se uređuje lobiranje, zakona 

kojim se uređuje zaštita zviždača ili zakona kojim se uređuje finansiranje političkih 
subjekata i izbornih kampanja i poslovnik o radu Savjeta.”. 

 
Član 31 

U članu 93 stav 1 na kraju tačke 5 tačka-zarez se briše i dodaju riječi: „i druga 
opšta akta;“. 

Poslije tačke 10 dodaje se pet novih tačaka koje glase: 
„10a) daje mišljenja na izbor pomoćnika, sekretara Savjeta i sekretara Agencije;  
10b) daje opšta mišljenja o primjeni zakona iz nadležnosti Agencije, na zahtjev 

direktora Agencije ili po sopstvenoj inicijativi, kad za to postoje opravdani razlozi; 
10c) donosi plan razvoja Agencije i akcione planove; 



10č) zaključuje odgovarajuće sporazume o saradnji sa srodnim antikorupcijskim 
tijelima i drugim institucijama koje se bave sprečavanjem i borbom protiv korupcije u 
zemlji i inostranstvu; 

10ć) učestvuje u radu međunarodnih i regionalnih antikorupcijskih tijela i 
organizacija;“. 
 

Član 32 
Član 95 mijenja se i glasi: 

„Naknada za rad predsjednika i člana Savjeta 

Član 95 
Predsjednik Savjeta ima pravo na mjesečnu naknadu u visini prosječne bruto 

zarade zaposlenih u Agenciji u prethodnoj godini.  
Član Savjeta ima pravo na mjesečnu naknadu u visini od 70% prosječne bruto 

zarade zaposlenih u Agenciji u prethodnoj godini.“ 
 

Član 33 
U članu 98 stav 1 tačka 4 poslije riječi „zakona“ dodaju se zarez i riječi: „zakona 

kojim se uređuje lobiranje, zakona kojim se uređuje zaštita zviždača  ili zakona kojim se 
uređuje finansiranje političkih subjekata i izbornih kampanja“. 
 

Član 34 
U članu 100 stav 6 riječi: „iz stava 3 ovog člana,“ zamjenjuju se riječima: „utvrđenog 

od strane nadležnog tijela Skupštine,“. 
 

Član 35 
U članu 101 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Zaposleni u Agenciji imaju pravo na mjesečni dodatak na zaradu u iznosu od 

30%.“ 
Član 36 

U članu 102 stav 2 poslije riječi: „Direktoru Agencije” dodaju se zarez i riječi: 
„članovima Savjeta“. 

U stavu 4 riječi: „propisuje Ministarstvo.“ zamjenjuju se riječima: „utvrđuje 
Agencija.“. 

 
Član 37 

U članu 103 na kraju stava 3 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „u roku 
od 60 dana od dana dostavljanja Skupštini.”. 

St. 4 i 5 brišu se. 
 

Član 38 
Član 104 briše se. 

 
Član 39 

U članu 106 stav 1 mijenja se i glasi: 
„Pored kataloga i registara iz člana 21 stav 3, člana 24 stav 4 i člana 28 stav 1 

ovog zakona, Agencija vodi: 



- evidenciju javnih funkcionera za koje je konačnom, odnosno pravosnažnom 
odlukom utvrđena povreda ovog zakona ili posebnih zakona kojima su utvrđene 
nadležnosti Agencije, koja sadrži sljedeće podatke: redni broj, ime i prezime, jedinstveni 
matični broj i funkciju koju je javni funkcioner obavljao, broj i datum konačne, odnosno 
pravosnažne odluke, datum prijema obavještenja organa nadležnog za izbor, 
imenovanje, odnosno postavljenje, razlog razrješenja, suspenzije ili izricanja disciplinske 
mjere, broj i datum akta o razrješenju, suspenziji ili izrečenoj disciplinskoj mjeri i organ 
koji je donio rješenje o razrješenju, suspenziji ili izrečenoj disciplinskoj mjeri; 

- evidenciju o podacima iz člana 27a stav 1 ovog zakona, svrsi i pravnom osnovu 
za njihovo korišćenje.“ 

U stavu 4 riječi: „propisuje Ministarstvo.“ zamjenjuju se riječima: „utvrđuje 
Agencija.“. 
 

Član 40 
U članu 108 stav 1 tač. 2, 3 i 4 mijenjaju se i glase: 

„2) ne donese odluku o izuzeću javnog funkcionera iz rasprave ili odlučivanja ako 
Agencija utvrdi da postoji sukob interesa iz člana 10 stav 1 ovog zakona (član 10 stav 
5);  

3) ne spriječi izvršenje odluke donijete suprotno članu 10 st. 1 do 4 ovog zakona 
i ne stavi je van snage, a ako je odluka već izvršena ne stavi je van snage, u skladu sa 
zakonom i o tome ne obavijesti Agenciju (član 10 stav 6); 

4) zaključi ugovor sa privrednim društvom ili drugim pravnim licem ako bi se 
zaključivanjem takvog ugovora služilo, moglo služiti ili bi moglo izgledati da služi 
privatnom interesu javnog funkcionera i/ili povezanog lica sa javnim funkcionerom (član 
16 stav 2);“. 

Poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„6a) ne stavi van snage odluke donijete pod uticajem primljenog sponzorstva 

odnosno donacije, i o tome ne obavijesti Agenciju, u roku od pet dana od prijema 
mišljenja Agencije (član 24 stav 3);“. 

Poslije tačke 12 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 
„12a) u roku od osam dana od dana izbora, imenovanja, odnosno postavljenja 

javnog funkcionera, o izboru, imenovanju, odnosno postavljenju, pisanim putem ne 
obavijesti Agenciju (član 45 stav 9);“. 

Član 41 
 Poslije člana 108 dodaje se novi član koji glasi: 

„Novčane kazne za nedostavljanje dokaza o osnovu sticanja prihoda i imovine 
Član 108a 

Novčanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 4.000 eura kazniće se za prekršaj 
javni funkcioner ako, suprotno članu 33a ovog zakona, na zahtjev Agencije ne dostavi 
dokaze o osnovu sticanja prihoda i imovine u postupku provjere prijavljenih prihoda i 
imovine. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i lice kojem je prestala javna funkcija, 
ako ne postupi po zahtjevu Agencije u skladu sa članom 33a ovog zakona.“ 
 

Član 42 
Član 109 mijenja se i glasi: 



„Novčanom kaznom od 1.000 eura do 3.000 eura kazniće se za prekršaj javni 
funkcioner, ako: 

1) u roku od pet dana od dana prijema mišljenja Agencije iz člana 9 stav 4 ovog 
zakona ne postupi u skladu sa tim mišljenjem i sa obavezama propisanim ovim zakonom 
ili postupi na način kojim se krše zabrane i pravila propisana ovim zakonom (član 9 stav 
5); 

2) se bez odlaganja ne uzdrži od preduzimanja bilo koje radnje za koju postoji rizik 
od postojanja sukoba interesa, kao i da najkasnije u roku od tri dana od dana saznanja 
za to, ne da pisanu izjavu o postojanju privatnog interesa, odnosno riziku o postojanju 
sukoba interesa i o tome ne obavijesti organ vlasti kao i ostale učesnike u raspravi ili 
odlučivanju prije svog učešća u raspravi (član 10 stav 1); 

3) u slučaju iz člana 10 stav 1 ovog zakona učestvuje u raspravi ili odlučivanju dok 
Agencija ne da mišljenje o postojanju sukoba interesa (član 10 st. 4 i 5); 

4) ne prijavi Agenciji tačne i potpune podatke o prihodima koje stekne vršenjem 
djelatnosti, odnosno poslova iz člana 11 st. 1 i 2 ovog zakona (član 11 stav 3); 

5) u istom mjesecu ostvari prihode po osnovu članstva u više radnih tijela iz člana 
11 stav 2 ovog zakona (član 11 stav 4); 

6) u roku od 30 dana od dana izbora, postavljenja ili imenovanja na javnu funkciju, 
ne prenese svoja upravljačka prava u tim subjektima na drugo pravno ili fizičko lice, 
kako bi ih to lice u svoje ime, a za račun javnog funkcionera vršilo do prestanka njegove 
javne funkcije (član 12 stav 1); 

7) ne dostavi Agenciji podatke o licu na koje je prenio upravljačka prava i dokaze 
o prenošenju upravljačkih prava, u roku od pet dana od dana prenošenja upravljačkih 
prava (član 12 stav 3); 

8) je predsjednik ili član organa upravljanja i nadzornog organa, izvršni direktor, 
član menadžmenta privrednog društva ili pravnog lica koje je u državnom vlasništvu, 
javne ustanove ili drugog pravnog lica (član 14 st. 1 i 2); 

9) obavlja poslove u državnoj upravi, organima lokalne uprave i lokalne 
samouprave i obavlja funkciju poslanika (član 14 stav 3); 

10) obavlja poslove suprotno članu 14 stav 4 ovog zakona; 
11) ostvari prihod ili drugu naknadu po osnovu članstva u organima upravljanja ili 

nadzornim organima iz člana 14 st. 2 i 5 ovog zakona (član 14 stav 6); 
12) ne podnese ostavku na javnu funkciju kad u toku vršenja javne funkcije prihvati 

da obavlja drugu dužnost, odnosno funkciju iz člana 13 stav 1 ili člana 14 st. 1, 3 i 4 ovog 
zakona u roku od 30 dana od početka vršenja druge funkcije, odnosno dužnosti (član 15 
stav 1); 

13) zaključi ugovor o pružanju usluga sa organom vlasti ili privrednim društvom 
koje je u ugovornom odnosu, odnosno vrši poslove za organ vlasti u kojem javni 
funkcioner vrši funkciju, odnosno privrednim društvom ili drugim pravnim licem koje je u 
državnom vlasništvu, osim ako je vrijednost tih ugovora manja od 5.000 eura neto na 
godišnjem nivou ili ako je zaključivanje tih ugovora propisano zakonom ili drugim 
propisom (član 16 stav 1);  

14) u vezi sa vršenjem javne funkcije primi ili traži poklon koji nije protokolarni ili 
prigodni (član 18 stav 1); 



15) u toku jedne godine primi više poklona od istog poklonodavca, čija je ukupna 
vrijednost prelazi iznos od 50 eura, ili ako u tom vremenu primi poklone od više 
poklonodavaca čija je vrijednost prelazi iznos od 100 eura (član 18 stav 5); 

16) ne sačini i ne dostavi organu vlasti u kojem vrši javnu funkciju pisani izvještaj 
o ponudi iz člana 19 stav 1 ovog zakona, u roku od osam dana od učinjene ponude (član 
19 stav 2); 

17) u slučaju iz člana 19 stav 1 ovog zakona, kad nije mogao da odbije poklon, niti 
da poklon vrati poklonodavcu, ne preda poklon organu vlasti u kojem vrši javnu funkciju 
u roku od pet dana od dana prijema poklona (član 19 stav 3); 

18) ne preda poklon ili ekvivalentnu novčanu vrijednost poklona na raspolaganje 
organu vlasti u kojem vrši funkciju u slučaju kad Agencija utvrdi da je primao poklone, u 
roku od pet dana od prijema odluke Agencije (član 22 stav 2); 

19) zaključi ugovor o sponzorstvu u svoje ime (član 23 stav 1); 
20) zaključi ugovor o sponzorstvu ili primi donaciju u ime organa vlasti u kojem vrši 

javnu funkciju koji utiču ili bi mogli uticati na zakonitost, objektivnost i nepristrasnost rada 
organa vlasti (član 23 stav 2); 

21) u roku od pet dana od prijema mišljenja Agencije iz člana 23 stav 3 ne postupi 
u skladu sa tim mišljenjem (član 23 stav 4); 

22) ne dostavi Agenciji pisani izvještaj o primljenim sponzorstvima i donacijama sa 
kopijom dokumentacije u vezi sa tim sponzorstvima ili donacijama, do kraja marta tekuće 
godine za prethodnu godinu (član 24 stav 1); 

23) ne podnese Agenciji izvještaj u roku od 30 dana od dana stupanja na funkciju 
o svojoj imovini i prihodima, kao i o imovini i prihodima bračnog i vanbračnog supružnika, 
partnera u zajednici života lica istog pola i djece koja žive u zajedničkom domaćinstvu, 
prema stanju na dan izbora, imenovanja, odnosno postavljenja (član 25 stav 1); 

24) ne navede u Izvještaju tačne i potpune podatke (član 25 stav 2); 
25) u toku vršenja javne funkcije ne podnese Izvještaj jednom godišnje, do kraja 

marta tekuće godine za prethodnu godinu (član 25 stav 3 alineja 1); 
26) u toku vršenja javne funkcije ne podnese Izvještaj u slučaju promjena imovine 

preko 10.000 eura, u roku od 30 dana od dana nastanka promjene (član 25 stav 3 alineja 
2); 

27) u toku vršenja javne funkcije ne podnese Izvještaj na zahtjev Agencije u slučaju 
pokretanja postupka iz člana 33 stav 2 ovog zakona, u roku od 30 dana od dana prijema 
zahtjeva, odnosno pokretanja postupka po službenoj dužnosti (član 25 stav 3 alineja 3);  

28) ne obavijesti Agenciju prilikom prelaska na drugu javnu funkciju, kao i u slučaju 
izbora, imenovanja, odnosno postavljenja na još jednu javnu funkciju, u smislu člana 14 
st. 2 i 5 ovog zakona, u roku od 30 dana od nastanka promjene (član 25 stav 6); 

29) u roku od pet dana od dana prijema mišljenja Agencije iz člana 30 st. 1 i 2 ovog 
zakona ne postupi u skladu sa tim mišljenjem (član 30 stav 4); 

30) ne izvrši dopunu ili izmjenu Izvještaja u skladu sa članom 25 stav 3 alineja 3 
ovog zakona u slučaju iz člana 33 stav 3 ovog zakona (član 33 stav 4); 

31) na zahtjev Agencije ne dostavi detaljne podatke o osnovima sticanja imovine i 
prihoda u roku od 30 dana, ako Agencija u postupku provjere utvrdi da su imovina i prihodi 
javnog funkcionera i članova zajedničkog domaćinstva iz člana 25 stav 1 ovog zakona 
veći u odnosu na realne prihode (član 33 stav 5); 



32) ne dostavi lične podatke za povezana lica u roku i na način koji odredi Agencija 
(član 33 stav 6). 

Za prekršaj iz stava 1 tačka 13 ovog člana kazniće se i bračni i vanbračni supružnik 
i djeca javnog funkcionera ukoliko žive u zajedničkom domaćinstvu, ako je primanje 
poklona u vezi sa javnim funkcionerom odnosno vršenjem javne funkcije, novčanom 
kaznom od 300 eura do 500 eura (član 18 stav 6). 

Za prekršaj iz stava 1 tač. 24, 25, 26 i 28 ovog člana kazniće se i državni službenik 
koji ima propisanu obavezu podnošenja Izvještaja u skladu sa posebnim zakonom, 
novčanom kaznom od 500 do 1.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 tač. 14, 15, 17 i 18 ovog člana izriče se zaštitna mjera 
oduzimanja predmeta - poklona.“ 

 
Član 43 

Član 110 mijenja se i glasi:  
“Novčanom kaznom od 500 eura do 3.000 eura kazniće se fizičko lice, ako: 
1) na zahtjev Agencije ne dostavi izvještaj o imovini i prihodima bez odlaganja 

(član 33 stav 7); 
2) u roku i na način koji odredi Agencija, ne dostavi tražene podatke i 

obavještenja, odnosno ne stavi na uvid traženu dokumentaciju u skladu sa zakonom 
(član 38 stav 3).” 

Član 44 
 Član 111 mijenja se i glasi: 

„Novčanom kaznom od 1.000 eura do 3.000 eura kazniće se za prekršaj lice kome 
je prestala javna funkcija, ako u periodu od jedne godine po prestanku javne funkcije: 

1) pred organom vlasti u kojem je vršio javnu funkciju nastupa kao predstavnik ili 
punomoćnik pravnog lica, preduzetnika ili međunarodne ili druge organizacije koji sa tim 
organom vlasti imaju ili uspostavljaju ugovorni odnosno poslovni odnos (član 17 stav 1 
tačka 1); 

2) zasnuje radni odnos, odnosno uspostavi poslovnu saradnju sa pravnim licem, 
preduzetnikom ili međunarodnom ili drugom organizacijom koji, na osnovu odluka organa 
vlasti u kojem je javni funkcioner obavljao funkciju, ostvaruju korist (član 17 stav 1 tačka 
2); 

3) obavlja poslove upravljanja ili revizije u pravnom licu u kojem su, najmanje jednu 
godinu prije prestanka javne funkcije, njegove dužnosti bile povezane sa supervizorskim 
ili kontrolnim poslovima (član 17 stav 1 tačka 3); 

4) stupi u ugovorni odnos ili drugi oblik poslovne saradnje sa organom vlasti u 
kojem je vršio javnu funkciju (član 17 stav 1 tačka 4); 

5) u roku od 30 dana od dana prestanka funkcije o tome ne obavijesti Agenciju i 
podnese Izvještaj, ili jednom godišnje u naredne dvije godine po prestanku funkcije, na 
mjesec kada mu je prestala funkcija, ne podnese Izvještaj (član 25 st. 4 i 5); 

6) povrijedi odredbe ovog zakona koje se odnose na sprečavanje sukoba interesa 
u vršenju javnih funkcija, ograničenja u vršenju javnih funkcija, poklone, sponzorstva i 
donacije i izvještaje o prihodima i imovini javnih funkcionera koje pokreće Agencija na 
inicijativu organa vlasti u kojem je javni funkcioner vršio javnu funkciju, organa nadležnog 
za izbor, imenovanje, odnosno postavljenje javnog funkcionera, drugog državnog organa 
ili organa opštine, drugog pravnog ili fizičkog lica (član 34 stav 1). 



Novčanom kaznom od 1.000 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj lice kome 
je prestala javna funkcija, ako u periodu od dvije godine po prestanku javne funkcije: 

1) zastupa pravno ili fizičko lice pred organom vlasti u kojem je vršio javnu funkciju 

u predmetu u kojem je kao javni funkcioner učestvovao u donošenju odluke (član 17 stav 

2 tačka 1); 

2) upotrijebi, radi sticanja koristi za sebe ili drugog ili radi nanošenja štete drugom, 
saznanja i obavještenja do kojih je došao u vršenju javne funkcije, osim ako su ta 
saznanja i obavještenja dostupna javnosti (član 17 stav 2 tačka 2). 

Uz kaznu za prekršaje iz st. 1 i 2 ovog člana može se izreći i zaštitna mjera zabrana 
obavljanja djelatnosti u trajanju od šest mjeseci do jedne godine.” 
 

Član 45 
Poslije člana 112 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 112a 
Podzakonski akti donijeti na osnovu Zakona o sprečavanju korupcije („Službeni 

list CG", br. 54/24 i 41/26) uskladiće se sa ovim zakonom u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona.“ 
 

Član 46 
 Poslije člana 113 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 113a 
„Započeti postupci za rješavanje o sukobu interesa u vršenju javnih funkcija, 

ograničenja u vršenju javnih funkcija, kao i postupci koji se odnose na poklone, 
sponzorstva, donacije i izvještaje o prihodima i imovini javnih funkcionera  u kojima nije 
donijeta odluka do dana stupanja na snagu ovog zakona, okončaće se po odredbama 
Zakona o sprječavanju korupcije („Službeni list CG”, br. 53/14, 42/17 i 73/23), odnosno 
Zakona o sprečavanju korupcije („Službeni list CG“, br. 54/24 i 41/26).“ 
 

Član 47 
 Poslije člana 116 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 116a 
Statut i drugi akti Agencije donijeti na osnovu Zakona o sprečavanju korupcije 

(„Službeni list CG", br. 54/24 i 41/26), uskladiće se sa ovim zakonom u roku od 60 dana 
od dana stupanja na snagu ovog zakona.” 
 
  Član 48 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore". 

 

 

 

 














































